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VLADIMÍRA KOMOROVSKÁ (nar. 17. 4. 
1961) absolvovala FFUK v Bratislave (1980 
až 1985) a odbornú stáž v Grete de la Défen-
se v Paríži i vo vydavateľstve Hachette v Ne-
uilly sur Seine (1991–92), externe spolupra-
covala s redakciami slovenských periodík 
(Slovenka, Plus 7 dní, Rodina a škola, Závis-

losť, Zdravie). V súčasnosti prekladá najmä umeleckú literatúru 
(Laurence Cossé: Už nepíšete?, Pectus 2007, Philippe Claudel: 
Končím, Pectus 2008, Laurence Tardieu: Nič netrvá večne, Pec-
tus 2008), úryvky prekladov publikuje v Rodine a škole, v Slo-
venských pohľadoch i Literárnom (dvoj)týždenníku, je držiteľ-
kou Ceny Slovenských pohľadov za preklady 2007 (Amanda Lear: 
Amandin Dalí, Veľký masturbátor a Yann Andréa: Marguerite 
Duras, Tá láska). Pre Klub slovenských spisovateliek – Femina 
zostavila dve antológie prózy, poézie a satiry pod názvami Keď 
sa ženy odhalia (AHO3 2007) a Keď život šplechne do očí (AXI-
MA 2008), v ktorých jej vyšli poviedky Na rozlúčku a Žobrák, je 
autorkou literárneho debutu Všivavé osudy (VSSS 2008).

„Mozaikový, realistický, miestami až naturalistický román talento-
vanej a agilnej slovenskej prozaičky a prekladateľky zachytáva na-
vzájom pospájané osudy postáv z hľadiska ich nazerania na udalosti, 
presnejšie povedané, na škandály, trápnosti a inzultácie. Svojím ob-
sahom evokuje maupassantovsko-zolovský štýl a svojou formou hra-
balovsko-gryzlovovský text, písaný non-stop jednou vetou, teda bez 
ohraničených súvetí a odsekov, z ktorého cítiť hektický životný rytmus, 
sústavne sa točiaci kolotoč bez akéhokoľvek oddychu. Silná frekven-
cia vulgárnych slov môže tu i tam pripadať neadekvátna, ale taká už 
býva dikcia frustrovaných postáv, podfarbená totálnou dezilúziou.
Autorka zobrazuje jednu z najťažších a najzhubnejších chorôb plura-
litného režimu, všeobecnú neschopnosť zosúladiť názory a nájsť naj-
racionálnejšie riešenie, prijateľné pre všetkých, poukazuje na výraznú 
názorovú diverzifi káciu, ktorá vyúsťuje do absolútnej atomizácie spo-
ločnosti a následného krachu. Taká „nadštandardná“ demokracia sa 
v spoločenstve jedného domu stáva javom nielen groteskným a tráp-
nym, ale aj nebezpečným vzhľadom na reťazec všetkých možných dô-
sledkov a súvislostí.
Komorovskej literárne dielo bez happyendového záveru nie je senti-
mentálne uslzené ani rezolútne a revolučne rozhnevané, nie je ume-
lecky zahmlené, preinotajované ani zašifrované. Pripomína sekvencie 
objektívnej, skrytej intelektuálnej kamery, ktorá nepripúšťa mnoho-
raký výklad. Je to inteligentné svedectvo o živote v tejto hektickej dobe 
s podpílenými ekonomickými konármi a odpílenými etickými ideál-
mi, ktoré má čo povedať súčasným i budúcim čitateľom.”

Milan Kenda
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Vladimíra Komorovská
Papendeklová idylka
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DOVETOK K EINSTEINOVI

Ak platí, že vesmír je zaoblený, potom uprostred tých ob-
lín je malá čierna diera – a tam sme my.

DOFRASA S GENETIKOU

Vraj pochádzame zo spermií, ktoré to vyhrali.
Tak potom prečo prehrávame?

Peter Gregor
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MUDRLANTKA

Máš dosť zmyslov, aby si spoznal, 
čo nemá zmysel?

Ráno som ledva rozlepila oči, dovliekla sa k písaciemu 
stolu a preniesla pohľad na nevďačný text, z ktorého mi 
už brnelo v  hlave, lebo som predvídala, že sa zas čosi 
strhne, že sa nestihnem ani len zamyslieť nad zložitou 
niekoľkoriadkovou vetou síce v cudzom, no mne takom 
blízkom jazyku, tobôž ju prefackať do svojej materinčiny, 
a už sa nado mnou roztancuje plafón, myšlienky sa roz-
letia ako splašené vrabce a žiaden zázrak mi ich nepomô-
že dať tak skoro dokopy, opäť si s  trpkosťou pripome-
niem, že ma gniavi stocentové bremeno, s ktorým sa lo-
potím v mizerných podmienkach, v hluku, smrade a špi-
ne, že sa mi musel zatemniť rozum, keď som sa opovážila 
konkurovať Sizyfovi, ktorému sa koniec koncov nikdy 
nepodarilo vyteperiť na vrcholec balvan, hoci sa toľko-
krát ocitol pri cieli a opájal sladkými ilúziami, že raz za-
ručene uspeje, a keď buchot zosilnie, keď si začnem ner-
vózne zapchávať uši, lebo ho nebudem vládať počúvať, 
bezpečne ma zaplaví vlna zlosti, bezpečne prerastie do 
bezmocnej zúrivosti a zase vyskočím ako hadom uštip-
nutá, vyletím po schodoch ako šíp a zazvoním tej igno-
rantskej hlupani, tej primitívnej Kobyle, ktorej stále ne-
svitlo, že nás delia papendeklové steny, prezrádzajúce 
každý pohyb, každé slovko, každý zvuk, najmä na zácho-
de, kýchnutie či smrknutie, nehovoriac o dupote jej kon-
ských kopýt, vychrlím na ňu, že v sebe nemá ani štipku 
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súcitu a rešpektu voči susedom, že sa môže hanbiť, keď sa 
správa, akoby jej patril celý svet, akoby si mohla dovoliť 
čokoľvek, lebo jej nik nehrmoce nad hlavou, býva na naj-
vyššom poschodí, ani zďaleka si nevie predstaviť, čo zna-
mená pre človeka ticho, tobôž keď sa potrebuje sústrediť, 
keď musí zosmoliť nespočetné množstvo logicky znejú-
cich a umelecky vyšperkovaných viet a nakoniec zredi-
govať tristostranový rukopis prekladu, ale nedá si to ani 
vysvetliť, lebo vo svojej obmedzenosti jednoducho ne-
chápe, prečo by mala tlmiť svoje kroky vo vlastnom byte, 
prečo by si mala obúvať papuče, keď sa jej lepšie chodí 
bosej, keď radšej zatína päty do vŕzgajúcej dlážky, prečo 
by mala ísť s dieťaťom von, keď môže vystrájať doma, do 
vôle výskať, vrážať do radiátorov a aj sa rozrumázgať, len 
čo sa bolestivo udrie, z  akého dôvodu by vlastne mala 
brať ohľad na strhanú Mudrlantku, ktorá jej pije krv už 
svojou existenciou, ktorá sa na nič iné nezmôže, len vy-
sedávať za počítačom ako vyšinutá a  hustiť doň jednu 
prácne pozliepanú vetu za druhou, veď sa na mňa môže 
zvysoka vybodnúť, veď aj mužíček, ten sebavedomý nad-
utec Suverén, jej klavíruje, že to nie je jej vec, že to nie je 
jej starosť, že má právo robiť si vo svojom pelechu, čo sa 
jej zapáči, a  nie je povinná sa niekomu zodpovedať za 
svoje skutky, to by tak vyzeralo, aby jej nejaká Mudrlant-
ka diktovala, ako má chodiť po izbách a vychovávať ich 
roztomilého Anjelika, aby jej určovala hranice a vykazo-
vala ju do medzí slušnosti, kam by sme došli, keby sme si 
takú mrchu pripustili k telu, a keď sa mi to nevidí, mám 
smolu, môžem sa aj rozliať na kolomaž, lebo jej nikto ne-
bude kázať o  morálke a  vstupovať do svedomia, to jej 
mužíček hravo zariadi, aj keby sa mal spriahnuť s Klift o-
nom z prvého poschodia, môžem aj prasknúť od zlosti, 
môže ma rovno trafi ť šľak, jej je to fuk, nad ňu sa nikto 
vyvyšovať nebude, aj keby mal dvadsať vysokých škôl 
a  postgraduálov, a  keď sa mi to nepozdáva, keď sa ne-
viem prispôsobiť normálnym ľuďom, nech odtiaľto vy-
padnem, nech zmiznem do pekla a neotravujem, pridob-


